210                              Short Notices.

Tho sketch of "the Zemindar's lady" in the MofusMil, is &
fiir more favourable one than that of the city wife. We hope
the following description of city life is overdrawn :

" Many of the wives of the rich are exceedingly haughty and ill-tem-
pered, the natural effect of the training which they undergo ; so that
llieir lives present ono unbroken page of discord and strife, agitating .ill
within the range of their authority or influence. Tho mornings, an I
have said, arc clovcled to ablutions, followed bjr Poojah^, both lazily con-
el tutted. Then the fast is broken by a heavy dish of dainties, composed of
fruits, curds, and sweetmeats plentifully piled up. The interval behveta
this preliminary breakfast and the formal dinner it* not very long. It
is passed, lurwevor, ia a recumbent pobture, with a solace of betel-nuts,
and au ample allowance of tobacco. The dinner is elaborately set out
with iifih and ghee and milk, measured by the seer. Tt is hupplenvuted
again by sweetmeats and confectionery. When the gorging is oonril'sto,
the lair gourmand betakes herself to bod, and it is not till close 'upon,
evening that she finishes her &iesta. The toilet now commences, but
the on tire details of the mysterious art are in tbo hands of the alien-
pdant maids. Their mistress gives thorn little help; she is completely
at lest. Hut whatever re&t other portions of the body may enjoy, tho
tooth certainly cannot bo charged with inactivity; for when they arc
not masticating food, or hissing abuse, they are chewing the eternal
pan- leaf and nut. Before the evening meal demands attention, a few
spaio,houzs are available, 'iheso are passed with the help of cards and
gossip in which friends, foes, relatives, neighbours, and servants
thump and bump against every point of the suandal compass. 3 he hot
work is inteirupted only by a call to tiffin in which sweetmeats and
milk abound as usual. The whole is concluded by a very substantial
feast at uighf, redolent of nightmare and dyspepsia. The monotony of
this sort of life is occasionally broken by an excursion to Kalighat or
a jaunt to Taruokasur. There is absolutely no leisure for any thing
else, for books, elevated thought, art, or refinement."

Mr. Long brings up the rear with a string of Bengali
Proverbs. These are useful as illustrating the social condition
and opinions of the lower and middle classes of the people,
We regret, however, that Mr. Long did not give tho Bengali of
the Proverbs, in addition to his Euglish translations. Every trans-
lation implies a diluting process, which, in the case of pithy
things like proverbs, amounts, unless most carefully effected,
to an utter extinction of the life and force of the original.
Some of the translations before us must be simply unintelli-
gible to the English reader. Others, again, need to be ex-
plained before their point becomes discernible. What, for
example, is the meaning of the following;

" In my mind I am a Sikh ;

" Yet I carry a brick under my arm/'

A little more care in the explanation of allusions would
greatly oubniice the value of Mr. Long's collection*